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MASS INTENTIONS

Sunday, October 18

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, October 19

OLM Parishioners and Visitors
Marie Parker +
Delfino Perez Carrillo +

(] L]
Homebound Ministry /‘\
% To all parishioners: If you are homebound
and would like to receive the sacraments or a visit
from a priest, or if you are aware of someone who needs a
check-in, please contact the office. We are here for you!
Para todos los feligreses: Si estd confinado en su hogar y le
gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,

o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con
la oficina. jEstamos aqui para ti!

8:00 a.m. Monnie Bowman
Tuesday, October 20

8:00a.m. Mart Golde +
Wednesday, October 21

8:00 a.m. Sybil Golde +
Thursday, October 22

8:00 a.m. Tad Jones
5:30 p.m Dan Alegre +
Friday, October 23

8:00 a.m. John+ & Mamie Mortillaro

7:00 p.m. (Spanish) Para los enfermos

Saturday, October 24

8:00 a.m Tamra Hendrickson
5:30 p.m. Ruth M. Glen +
Sunday, October 25

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. Bart & Mary Petrini +

12:00 p.m. (Spanish) Familias de nuestra comunidad

Prayer

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions

Those in Teton County suffering from the
COVID-19 infection, Frank Fanning, Jason Vichek,
Christina Ayers, Barbara Phillips
Souls of the Departed
Wiley Olsen, Norma Brown

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

October 24 - 25

Readers
5:30pm: John Doyle
8:00am: Nancy Palomba
10:00am: Mary Kay Turner

October 10
October 11

Current Month

Collection Collected

$26,181

Information for ¢, ot Month YTD

October Collected $ 151,806

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Current Month Budgeted  $37,542
Current Month YTD Online Giving
Budgeted $157,667

TEXT-TO-GIVE

Text amount to:
(307) 317-5554

(307) 733-2516 9 lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

Y(]ll Tuhe @OLMCatholic

the Mountains Page

I@'@olmcatholic {:it’g www.olmcatholic.org Gf“

myParish App:

Download app to access 84576 to receive parish

- Text: MOUNTAINFAMILY to

daily readings updates




Living & Giving in Christ Actualizacidn de Vivir y dar en

Update Cristo

Many thanks to all who F ¢ P Muchas gracias a todos los que

participated through giving — 2% /)/ ”"/ participaron a través de dar y orar.

ﬂgﬁpg';?]\éeéhmgﬁ %SI?_IEI?IV%'W Su generosidad ayuda a la Iglesia a

Pastoral Ministries. May God OLM’s Living & Giving Goal: $105,471.00 glul‘%'ig:‘fcz %‘c”(')sr;eré%i gastorales.

reward you immensely. With , . P .
Amount Pledged to Date: $88,600.00 inmensamente. Con un corazdn

a grateful and prayerful . |

heart! Amount Paid: $81,275.00 agradecido y orante!

JCCW Scholarship Awards Premios de becas JCCW

Congratulations to the following high school iFelicitaciones para los siguientes candidatos de

seniors who received a 2020 JCCW Scholarship! ultimo afio de secundaria que recibieron una beca

Best wishes in all your endeavors! JCCW 2020! Nuestros mejores deseos en todos sus

*  Esperanza Carrillo-Granados esfuerzos

*  Kenia Flores-Perez *  Esperanza Carrillo-Granados

*  Haily Griggs *  Kenia Flores-Pérez

*  |sabella Gwilliam *  Haily Griggs

*  Rachael Harrower * |sabella Gwilliam

*  Rachael Harrower

Great News!

We are happy to announce that flowers may once again be placed next to the statues in the sanctuary. Votives for
prayer intentions are also available for lighting. Please take advantage of this but be mindful when handling the
candles and flowers. Hand sanitizer is available near all statues.

iUna gran noticia!

Nos complace anunciar que nuevamente se podran colocar flores junto a las estatuas en el santuario. Las votaciones
para las intenciones de oracién también estan disponibles para iluminacién. Aproveche esto, pero tenga cuidado al
entregar las velas y las flores. El desinfectante de manos esta disponible cerca de todas las estatuas.

We are hiring!

Our Lady of the Mountains Catholic Church is seeking a Part-Time, year-round cook for our Hearts for the Hungry

Program. Up to 20k/year (DOE) for up to 20hr/week. M-F, 11-2pm. Thu 4-7pm. Send resume to aliciawolm@gmail.com
or apply in person at 201 S. Jackson Street.

iEstamos contratando!

La Iglesia Catolica Our Lady of the Mountains estd buscando un cocinero a tiempo parcial durante todo el afio para
nuestro programa Hearts for the Hungry. Hasta 20k / afio (DOE) por hasta 20 horas / semana. L-V, 11-2pm. Jueves
4-7pm. Envie su curriculum vitae a aliciawolm@gmail.com o presente la solicitud en persona en 201 S. Jackson Street.




October is the Month of the Holy Rosary

The month of October is dedicated to the Most Holy Rosary, with the Feast of Our Lady of the Rosary being celebrated
on October 7th each year. It was instituted to honor the Blessed Virgin Mary in gratitude for the protection that she
gives the Church in answer to the praying of the Rosary by the faithful. Please join us as we pray the Rosary each day
during the month of October.

Monday-Saturday: Approx. 8:30 a.m. (after daily, 8:00 a.m. Mass)
Thursdays: Adoration resumes from 8:30 a.m.-5:15 p.m.

Benediction at 5:15 p.m.

Mass at 5:30 p.m.

Saturdays: 5:00 p.m.

Sundays: 7:30 a.m., 9:30a.m., 11:30 a.m.

Octubre es el Mes del Santo Rosario

El mes de octubre esta dedicado al Santisimo Rosario, y la fiesta de Nuestra Sefiora del Rosario se celebra el 7 de
octubre de cada afio. Fue instituido para honrar a la Santisima Virgen Maria en agradecimiento por la protecciéon que
da a la Iglesia en respuesta al rezo del Rosario por parte de los fieles. Unase a nosotros mientras rezamos el Rosario
todos los dias durante el mes de octubre.
Lunes a sabado: Aprox. 8:30 a.m. (después de la misa diaria de 8:00 a.m.)
Jueves: la adoracidn se reanuda de 8:30 a.m. a 5:00 p.m.

Bendicion a las 5:00 p.m., Misa a las 5:30 p.m.
Sdbados: 5:00 p.m.
Domingos: 7:30 a.m., 9:30 a.m., 11:30 a.m.

We miss you!

Are you staying away from church due to COVID? Perhaps you are elderly, have a compromised system, or are caring
for someone who is? Maybe you’re just plain scared. With the protocols, the dispensations, daily update on numbers of

infected, and so forth, who can blame you. However, you are not alone. L,
i i ; - . YOU ARE:
You are still a part of our faith community. Let us know if you are staying home. NOT ALONE

We will take care of you.

We will pray for, and with you. If you want to receive the Divine Physician, Fr. Demetrio, Fr. Phil, one of the Deacons, or
the extraordinary ministers will visit you at home and bring the Eucharist to you. Beyond the rules and restrictions, we
want to bring the love of Christ and of our community to you. Please contact the office and let us know how we may
best serve you. With God’s help, through the intercession of Mary and the Saints, we can persevere.

iTe extranamos!

¢Se esta alejando de la iglesia debido a COVID? ¢Quizas eres anciano, tienes un sistema comprometido o estas cuidando
a alguien que lo es? Tal vez simplemente estds asustado. Con los protocolos, las dispensaciones, la actualizacidn diaria
sobre el nimero de infectados, etc., quién puede culparte. Sin embargo, no estas solo. _

Sigues siendo parte de nuestra comunidad de fe. Haganos saber si se queda en casa.

Nosotros nos encargaremos de ti.

Oraremos por ti y contigo. Si quiere recibir al Médico Divino, el P. Demetrio, el P. Felipe, uno de los didconos o los
ministros extraordinarios lo visitaran en su casa y le traerdn la Eucaristia. Mas alla de las reglas y restricciones,
gueremos traerte el amor de Cristo y de nuestra comunidad. Comuniquese con la oficina y haganos saber cdmo
podemos servirle mejor. Con la ayuda de Dios, por intercesién de Maria y los santos, podemos perseverar.




Religious Education News

Attention parents of those children who are preparing to receive a Sacrament this year (First Reconciliation, First
Communion, and/or Confirmation). As a reminder, the first mandatory half-day retreat will be on Saturday, October
24th. We will meet in the Parish hall from 9am to about 1pm. This will be a time for the adults to reflect and learn
more about the Sacramental life. At least one parent (or grandparent) must attend in order for your children to
receive the Sacraments. If you have any questions or concerns, please contact Deacon Richard at the parish or
DeaconRichardOLM@gmail.com.

Noticias de educacion religiosa

Atencidn padres de aquellos nifios que se estan preparando para recibir un Sacramento este afio (Primera
Reconciliacidn, Primera Comunidn y / o Confirmacién). Como recordatorio, el primer retiro obligatorio de medio dia
serd el sabado 24 de octubre. Nos reuniremos en el salén parroquial desde las 9 a. M. Hasta la 1 p. M. Este serad un
momento para que los adultos reflexionen y aprendan mas sobre la vida sacramental. Al menos uno de los padres (o
abuelos) debe asistir para que sus hijos reciban los sacramentos. Si tiene alguna pregunta o inquietud, comuniquese
con el didcono Richard en la parroquia o con DeaconRichardOLM@gmail.com.

PASTOR’S CORNER
Post quarantine reflection based on the Gospel of Luke 11:37-41

The Jewish tradition says that there are 613 commandments in the Torah or the
Law of Moses. And the most zealous followers of the Law of Moses were the
Pharisees. The gospel says: “The Pharisee was amazed to see that he did not
observe the prescribed washing before the meal.” Maybe a more appropriate
word than “amazed” was “shocked” because many people thought that Jesus
was a great teacher; hence, he ought to know enough on the Law of Moses. It
turned out that he did not, and this Pharisee in our gospel today must have felt
so dismayed that he looked down at Jesus right then and there.

Sometimes | think that following rules can often seem a much easier path to
God. For example we think: If we do X or Y or Z, we are good people and we will
be loved more by our God. But that’s not how it works. Jesus wants us to follow God’s commandments, but not at the
cost of our ability to love our neighbors.

| learned one very important lesson during the time | was quarantined. My doctor reminded of the usual protocol,
mask, no interaction, etc. She ordered me to undergo nose swab test right away. | asked her, and actually | intended it
to be a joke: “Doc, what if | will turn out to be positive, will | die? She told me in reply: “No. | will take care of you.” Six
powerful words that suddenly gave life to the dry and often times irritating and impersonal health protocols. And we
also do this in church. If you belong to the compromised category, don’t come to church. You are dispensed and so you
can watch mass on tv and can ask directly to God for the forgiveness of your sins, pray an act of contrition, and that’s
it. If you are not compromised, well, wear a mask when you come to church, observe distancing, etc. Faceless
protocols that seem to lack real communion and relationship. | realized that something is terribly missing here. And my
doctor showed me what. She actually opened my eyes! | realized that | also need to borrow her 6 powerful words. If
you, in spite of your diligent following of our health protocols, will still get sick, or are still afraid to come to church, |
will take care of you. | will bring to you the sacraments of the Divine Physician. This is a promise. Fr. Phil, our deacons,
our lay ministers for the homebound promise to do the same. Yes this parish will take care of you. We will go to your
place if you want us to.

This is what Jesus wants us to do, namely, to follow the rules without setting aside our ability to love and care for one
another. This is what Jesus meant in the last sentence of our gospel today: “Give alms, and behold, everything will be
clean for you.” Our alms of caring will give a human heart to the rigid rules and policies. The sacrifice of good works is
more precious than the literal following of the rules or the mere worship of our lips. Amen.




ESQUINA DEL PASTOR

Reflexidn posterior a la cuarentena basada en el Evangelio de Lucas 11: 37-41

La tradicidn judia dice que hay 613 mandamientos en la Tora o la Ley de Moisés. Y los
seguidores mas celosos de la ley de Moisés fueron los fariseos. El evangelio dice: "El fariseo se
asombro al ver que no observaba el lavamiento prescrito antes de la comida". Quizas una
palabra mas apropiada que “asombrado” era “escandalizado” porque mucha gente pensaba

gue JesUs era un gran maestro; por tanto, deberia saber lo suficiente sobre la Ley de Moisés.

Resultd que no, y este fariseo en nuestro evangelio de hoy debe haberse sentido tan consternado que mird a Jesus en
ese mismo momento.

A veces pienso que seguir las reglas a menudo puede parecer un camino mucho mas facil hacia Dios. Por ejemplo
pensamos: si hacemos X 0 Y 0 Z, somos buenas personas y seremos mas amados por nuestro Dios. Pero no es asi
como funciona. Jesus quiere que sigamos los mandamientos de Dios, pero no a costa de nuestra capacidad de amar a
nuestro préjimo.

Aprendi una leccion muy importante durante el tiempo que estuve en cuarentena. Mi médico me recordo el
protocolo habitual, mascarilla, no interaccién, etc. Me ordend que me sometiera a una prueba de frotis nasal de
inmediato. Le pregunté, y en realidad tenia la intencion de que fuera una broma: “Doctor, ¢y si resulto ser positivo,
moriré? Ella me respondid: “No. Yo te cuidaré." Seis palabras poderosas que de repente dieron vida a los protocolos
de salud secos y muchas veces irritantes e impersonales. Y también hacemos esto en la iglesia. Si pertenece a la
categoria comprometida, no venga a la iglesia. Estas dispensada y puedes ver misa en la televisién y puedes pedir
directamente a Dios el perddn de tus pecados, rezar un acto de contricion, y eso es todo. Si no estds comprometido,
bueno, usa una mascara cuando vengas a la iglesia, observa el distanciamiento, etc. Protocolos sin rostro que parecen
carecer de comunidn y relacidn real. Me di cuenta de que aqui falta algo terriblemente. Y mi médico me mostré qué.
iElla realmente abrié mis ojos! Me di cuenta de que también necesito tomar prestadas sus 6 poderosas palabras. Si
usted, a pesar de seguir diligentemente nuestros protocolos de salud, todavia se enferma o todavia tiene miedo de ir
a laiglesia, yo me ocuparé de usted. Les traeré los sacramentos del Médico Divino. Esto es una promesa. P. Phil,
nuestros didconos, nuestros ministros laicos para los confinados en casa prometen hacer lo mismo. Si, esta parroquia
se ocupara de ti. Iremos a tu casa si asi lo deseas.

Esto es lo que Jesus quiere que hagamos, es decir, que sigamos las reglas sin dejar de lado nuestra capacidad de
amarnos y cuidarnos unos a otros. Esto es lo que Jesus quiso decir en la Ultima oracidn de nuestro evangelio de hoy:
"Dad limosna, y he aqui, todo sera limpio para vosotros". Nuestras limosnas de carifio daran un corazén humano a las
rigidas reglas y politicas. El sacrificio de buenas obras es mas precioso que el seguimiento literal de las reglas o la mera
adoracién de nuestros labios. Amén.

World Wide Marriage Encounter
Traditionally offered in a hotel or retreat house over the weekend, has now expanded to adapt to current needs and is
offering a virtual program, “Keeping Our Marriage a Priority,” on October 27, 2020, at 7:30 pm MDT. Other encounters
are scheduled for January 16, 2021, at 1 pm MDT (“Living the Real Meaning of Your
Marriage”) and March 7, 2021, 1 pm MDT (“When a Dozen Roses Isn’t Enough”). Registration
is free, but limited. You must register no later than three days prior to the event. To register,
send email to: Steve.Heidi.Prentup@wwme.org.

World Wide Marriage Encounter
Que tradicionalmente se ofrece en un hotel o casa de retiro durante el fin de semana, ahora se ha expandido para
adaptarse a las necesidades actuales y ofrece un programa virtual, "Mantener nuestro matrimonio como una
prioridad", el 27 de octubre de 2020, en 7:30 pm MDT. Otros encuentros estan programados para el 16 de enero de
2021 ala 1l pm MDT ("Viviendo el verdadero significado de su matrimonio") y el 7 de marzo de 2021 ala 1 pm MDT
("Cuando una docena de rosas no es suficiente"). La inscripcion es gratuita, pero limitada. Debe registrarse a mas
tardar tres dias antes del evento. Para registrarse, envie un correo electrénico a: Steve.Heidi.Prentup@wwme.org.




2020 JCCW Holiday Bazaar

Due to COVID-19, we have been forced to make some changes to keep you safe.

The Jackson Council of Catholic Women's Holiday Bazaar is underway but looks quite different from last year.
This is the JCCW’s major fundraiser for the year. Please help us to make our fundraiser successful!

@ Wreath and Greens Sale — DEADLINE OCTOBER 25™
We will be selling Christmas wreaths and garland after all Masses, or you may order online:
https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site
Wreaths are great for decorating your home or business and they make
wonderful gifts for your clients, friends, neighbors, and relatives.
Orders will be available for pick up Nov. 17, 20, 21t and 22",
We may have extras available for sale, but specific requests should
be made before the ordering deadline on October 257,
Contact Ginny Mahood (307-733-9030) for more information.
@ Dog bone wreaths — Our famous dog bone wreaths will be
available for sale for both large and small dogs. Place your order
online, or look for a limited number to be available after Mass.
@ Mystic Monk Coffee - In a mountain valley in Wyoming, a small
group of Carmelite Monks were looking for a way to support their
growing community. They started roasting coffee and selling the
beans online. The first samples were roasted on a cast-iron skillet in the
monastery kitchen and in 2007, Mystic Monk Coffee was born. Place an
order or purchase after Mass. https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site
@ Bake Sale Items — We are holding two bake sales after Masses the weekend of Oct. 24/25™ and Nov.
21/22", Our most popular sale items are cakes, pies, candies, and cookies, so please start baking! Bake sale
goodies may be left in the Parish Hall on either Friday, Oct. 23", or Friday, Nov.
20", between 8:30 and noon. We are not repackaging items this year.
Containers for packaging treats are available in the parish office.
@ Gift Baskets — Beautiful gift baskets will be available for immediate
purchase after some of the Masses. Contact Shelley Botts (281-832-9660) if

A you would like to assist with this great project!

U @ Old Gold - We are collecting old gold...white, rose, or yellow...10K to
24K... with or without diamonds and stones. This is a wonderful
opportunity to clean out your jewelry boxes and donate broken, orphaned,
or unused jewelry! Lisa Knapp, the new owner of Thoenig’s Jewelry, is
coordinating these efforts. Bring your old gold to Mass in an envelope and
give to the JCCW ladies selling wreaths and greens. Be sure to put your
name and address on the envelope if you would like a receipt.

@ Shoppers!! Of course!! (:2) We need you to make purchases after Mass
or online. Please come Oct 24/25 and Nov. 21/22 to purchase some goodies after Mass
for Halloween and Thanksgiving. Invite your friends, too! https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site

The money raised at the Holiday Bazaar allows the JCCW to assist with needs of our parish and community.
For example: We host receptions for funerals and other fellowship gatherings,
provide altar flowers and helped produce the parish photo directory. We sponsor an annual spiritual program open
to all local women, provide scholarships for local youth, send care packages to seminarians, and
make donations to worthy causes both locally and around the world.

Thank you in advance for your generosity to JCCW!

Email jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com with any questions.




Church Information!

Informacion de la Iglesia

OLM Staff

Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual) Huck Henneberry-Maintenance/Safety
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant Marco Soliz— Community Lunch Program
Deacon Doug Vichek-Pastoral Assistant Mary Martin -JCCW
Deacon Richard Harden — Faith Formation Director Fernando Escobedo-Grand Knight K of C
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual) Sal Rodriquez-Parish Council President
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Tom Botts-Finance Council President

N

Lunch: Momiay, Tuesday, Wednesday, Friday ~ Almuerzo: Lunes, Martes, Miércoles, Viernes
12:00-1:00pm  12:00-1 :00pm
Dinner: Thursday Night 5:00-6:00pm  (ena: Jueves en la noche 5:00-6:00pm

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia!
Please Note Tenga en cuenta

—
The Bishop has issued a dispensation relieving ':’ El obispo ha emitido una dispensa que libera a
all Catholics in Wyoming from their obligation . PREFY todos los catdlicos en Wyoming de su obligacién
to attend Mass on Sundays and Holy Days of - de asistir a misa los domingos y dias de
Obligation until further notice. However, we obligacion hasta nuevo aviso. Sin embargo,
know that many of you still hunger for the sabemos que muchos de ustedes todavia tienen
Eucharist and want to come to Mass. If you hambre de la Eucaristia y quieren venir a misa. Si

are unable to attend on Sundays (or Saturday s i A no puede asistir los domingos (o sabados por la
afternoons), please note that reservations are m tarde), tenga en cuenta que no se requieren

not required at weekday Masses and there is reservaciones en las misas entre semana y hay
plenty of space available. mucho espacio disponible.
OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass: ADORATION SCHEDULE

Saturday:  5:30 p.m Thursday: 8:30 a.m.—12 p.m. In Worship Space

Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and

12:00 p.m. Spanish *We are in need of people to participate in Adoration

Daily Mass: on Thursdays. If you feel called to this Ministry please

Monday: 8:00 a.m. contact Carol Parker @ (307) 690-3888.

Tuesday: 8:00 a.m.

Wednesday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE

Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. By appointment only.

Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish

Saturday:  8:00 a.m. PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Demetrio Pﬁr}ascoza I
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.
MORNING PRAYER Phone: (307) 733-2516

Monday-Saturday: 7:45 a.m. Email: lizzetolm@gmail.com

_ i day. Q. Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
a?tseﬁlrnYomi%r;dl\aﬂy;SS\;Vednesday e PS8 RRD el Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




REST&UR&H‘I

100 Fiat Creek Drive. 307-7
n Hole, WY 83001 Fax 307-733-5374

< RENDEZVOUS ENGINEERING

=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Englneers Surveyors Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

33-2288

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEAK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Case

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA
P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
com www. com

(307)413.7731

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Q;\*“hollfe¢ 2

%

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby's

........ ONAL REALTY

307.413.0850

Jackson, Wyoming
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

Kudar@jhsir.com

uopnnsr . o

WINE LOFT: ¢

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Legacy Lotze

AT JACKSON HOLE

Independent & Assited Living
in Rafter | Ranch

307.734.0500 - Legacylodge/H.com
people live happy here

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

.............................

307.734.7465

50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

& 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846

PINKYGSJH@GMAIL.COM

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY AUTO
307-733-2464 “HOME
» LIFE
johnturner@hubinternational com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

o »

307-733-2966

ACE

Hardware

JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordsble & Guaranteed

AMOmyr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(301) 699.2947 andyapurelybychance.com




